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Jean-Féry Rebel (1666 – 1747), aus der 1. Suite in G-Dur und der 2. Suite in D-moll aus der 
Sammlung Pieces Pour le Violon, divisées par Suites de Tons avec la Basse-Continue von 1705

1. Prélude (aus 1. Suite)
2. Allemande (1. Suite)
3. Corante (2.Suite)
4. Gigue (2. Suite)
5. Sarabande (1. Suite)
6. La Boutade (2. Suite)

Elisabeth-Claude Jacquet de la Guerre (ca. 1664-1729), jeweils aus der 1. Sonate in D-moll und 
der 2. Sonate in D-Dur aus der Sammlung Sonates Pour le Viollon et pour le Clavecin von 1707

1. (ohne Satzbezeichnung)
2. Presto 

Jean-Marie Leclair (1697-1764), jeweils aus der 1. Sonate in A-Dur und der 10. Sonate in C-Dur 
aus der Sammlung Troisieme Livre de Sonates a Violon seul avec la Basse Continue, œuvre V  von 
1734

1. Adagio
2. Tambourin

Udi Perlman Alphabet Cantata (2024-2025) für Sopran, Violine, Cello und Cembalo 
(weitere Details auf den folgenden Seiten)



 

Alphabet Kantate für Sopran, Violine, Cello und Cembalo 
Udi Perlman (nach François Couperin) 
 
Libretto zusammengestellt von Udi Perlman nach den Klageliedern Jeremias, dem Buch der Schöpfung (Sefer 
Jetzira) und Jean-Jacques Rousseau 
 
 

 Übersetzung* / Transkription 
 

Originaltext 

1. Alef א 
 

2. A.M.Sh ש.מ.א 
 

3. Bet ב 
 

4. [Die Buchstaben] A H Ḥ ' A am Halse, G J K Q am Gaumen, D T 
L N Ṭ an der Zunge, Z S Ṣ R Š an den Zähnen, B V M P an den 
Lippen. 
  

 ןושלב ת״נלטד ךיחב ק״כיג ןורגב ע״החא
  םייתפשב ף״מוב םינישב ץ״רשסז

 

5. Gimel ג 
 

6. A Cha Ha ‘A 
Ge Ye Ke Ke 
Do To Lo No To 
Zi Si Shi Ri Tzi 
Bu Vu Mu Pu 

 עָהָחָאָ
  קֵכֵיֵגֵ
   תֹנֹ�טֹדֹ
  צִרִשִסִזִ
 פֻמֻֻובֻ
 

7. Dalet ד 
 

8. A mit allen, und alle mit A; B mit allen, und alle mit B; G mit 
allen und alle mit G; und sie alle wenden sich rückwärts. So 
ergiebt es sich, dass sie durch zweihunderteinunddreissig Pforten 
hinausgehen 
 
SchoMo SchoMa SchoMe SchoMi SchoMu  
SchaMo SchaMa SchaMe SchaMi SchaMu 
 ScheMo ScheMa ScheMe ScheMi ScheMu  
SchiMo SchiMa SchiMe SchiMi SchiMu  
SchuMo SchuMa SchuMe SchuMi SchuMu 
 

 םע םלוכו םלוכ םע 'ב 'א םע םלוכו םלוכ םע 'א
 םירעש א"לרב תואצמנו הלילח תורזוחו 'ב
 

 מֻשֹ מִשֹ מֶשֹ מַשֹ מֹשֹ
 מֻשַ מִשַ מֶשַ מַשַ מֹשַ
 מֻשֶ מִשֶ מֶשֶ מַשֶ מֹשֶ
 מֻשִ מִשִ מֶשִ מַשִ מֹשִ
 מֻשֻ מִשֻ מֶשֻ מַשֻ מֹשֻ

9. He ה 
 

10. Zweiundzwanzig Grundbuchstaben; sie sind in der Art einer 
Mauer im Kreis geheftet, an zweihunderteinunddreissig Pforten; es 
dreht sich der Kreis vorwärts und rückwärts und dessen Zeichen 
ist dies: nichts giebt es im Guten über O N G und nichts giebt es 
im Bösen über N G A. 
 

 ןימכ לגלגב ןעבק דוסי תויתוא םיתשו םירשע
 רוחאו םינפ לגלגה רזוחו םירעש א"לרב המוח
 ןיאו גנעמ הלעמל הבוטב ןיא רבדל ןמיס הזו
 עגנמ הטמל הערב

11. Vav ו 
 



 

12. Das Wort, die frühste soziale Einrichtung, verdankt seine Formung 
auschließlich natürlichen Voraussetzungen. 

La parole, étant la première institution 
sociale, ne doit sa forme qu'à des 
causes naturelles. 

13. Zain 
 

 ז

14. ta  
scha ta  
ra scha ta  
ka ra scha ta  
tza ka ra scha ta  
pa tza ka ra scha ta  
‘a pa tza ka ra scha ta  
sa ‘a pa tza ka ra scha ta  
na sa ‘a pa tza ka ra scha ta  
ma na sa ‘a pa tza ka ra scha ta  
la ma na sa ‘a pa tza ka ra scha ta  
ka la ma na sa ‘a pa tza ka ra scha ta  
ya ka la ma na sa ‘a pa tza ka ra scha ta  
ta ya ka la ma na sa ‘a pa tza ka ra scha ta  
cha ta ya ka la ma na sa ‘a pa tza ka ra scha ta  
za cha ta ya ka la ma na sa ‘a pa tza ka ra scha ta  
va za cha ta ya ka la ma na sa ‘a pa tza ka ra scha ta  
ha va za cha ta ya ka la ma na sa ‘a pa tza ka ra scha ta  
da ha va za cha ta ya ka la ma na sa ‘a pa tza ka ra scha ta  
ga da ha va za cha ta ya ka la ma na sa ‘a pa tza ka ra scha ta  
ba ga da ha va za cha ta ya ka la ma na sa ‘a pa tza ka ra scha ta  
a ba ga da ha va za cha ta ya ka la ma na sa ‘a pa tza ka ra scha ta 
 

  ת
  תש
  תשר
  תשרק
  תשרקצ
  תשרקצפ
  תשרקצפע
  תשרקצפעס
  תשרקצפעסנ
  תשרקצפעסנמ
  תשרקצפעסנמל
  תשרקצפעסנמלק
  תשרקצפעסנמלקי
  תשרקצפעסנמלקית
  תשרקצפעסנמלקיתח
  תשרקצפעסנמלקיתחז
  תשרקצפעסנמלקיתחזו
  תשרקצפעסנמלקיתחזוה
  תשרקצפעסנמלקיתחזוהד
  תשרקצפעסנמלקיתחזוהדג
 תשרקצפעסנמלקיתחזוהדגב
 תשרקצפעסנמלקיתחזוהדגבא

15. Chet 
 

 ח

16. (Instrumental) 
 

 

17. Tet 
 

 ט

18. (Instrumental) 
 

 

19. Yod 
 

 י

20. aba gada hava zacha taya kala mana sa‘a patza kara schata 
aga haza taka masa paka scha’a gaha zata kama sapa kascha 
ada zaya ma‘a kata gava tala satza schaba hacha kana para 
aha tama pascha gaza kasa kaa hata mapa schaga zaka saka 
ava ka‘a schada tana kaba zala pata haya sara gacha matza 
aza maka gata sascha haka paa zama kaga tasa schaha kapa 
acha sata zana schava mara hala kada katza gaya paba ta‘a 
ata paga kaka hama schaza  
aya kava saba kara za‘a gala schacha pada mata tatza hana 
aka schata kaza paha saga maa kascha taka zapa hasa gama 
ala ala ala ala ala ala ala ala ala ala ala 
 

 תש קר צפ עס נמ לכ יט חז וה דג בא
 שק פס מכ טז הג אש קפ סמ כט זה גא
 רפ נכ חה בש צס לט וג תק עמ יז דא
 קס כז גש פמ טה אק סכ זג שפ מט הא
 צמ חג רס יה תפ לז בק נט דש עכ וא
 פכ הש סט גק מז אפ כה שס טג קמ זא
 עט בפ יג צק דכ לה רמ וש נז תס חא
  זש מה קכ גפ טא
 נה צט תמ דפ חש לג עז רכ בס וק יא
 מג סה פז קט שכ אמ גס הפ זק טש כא
 לא לא לא לא לא לא לא לא לא לא לא
 

21. Kaf כ 



 

 
22. ala ala ala ala ala ala ala ala ala ala ala 

 
 לא לא לא לא לא לא לא לא לא לא לא

 
23. Lamed 

 
 ל

24. AoYo AoYa AoYe AoYi AoYu 
AaYo AaYa AaYe AaYi AaYu 
AeYo AeYa AeYe AeYi AeYu 
AiYo AiYa AiYe AiYi AiYu 
AuYo AuYa AuYe AuYi AuYu 
 

ֻ יאֹ יִאֹ יֵאֹ יָאֹ יֹאֹ
ֻ יאָ יִאָ יֵאָ יָאָ יֹאָ
ֻ יאֵ יִאֵ יֵאֵ יָאֵ יֹאֵ
ֻ יאִ יִאִ יֵאִ יָאִ יֹאִ
 ֻיאֻ יִאֻ יֵאֻ יָאֻ יֹאֻ

25. Mem 
 

 מ

26. Nun 
 

 נ

27. Zwei Steine bauen zwei Häuser, drei Steine bauen sechs Häuser, 
vier Steine bauen vierundzwanzig Häuser, fünf Steine bauen 
einhundertundzwanzig Häuser, sechs Steine bauen 
siebenhundertundzwanzig Häuser, sieben Steine bauen 
fünftausendundvierzig Häuser; von dannen und weiter gehe hinaus 
und berechne, was der Mund nicht mehr sprechen und das Ohr 
nicht mehr hören kann. 

 םינבא שלש ,םיתב ינש תונוב םינבא יתש
 העברא תונוב םינבא עברא ,םיתב השש תונוב
 םירשעו האמ תונוב םינבא שמח ,םיתב םירשעו
 םירשעו תואמ עבש תונוב םינבא שש ,םיתב
 םיפלא תשמח תונוב םינבא עבש ,םיתב
 המ בושחו אצ ךליאו ןאכמ ,םיתב םיעבראו

 .עומשל הלוכי ןזואה ןיאו רבדל לוכי הפה ןיאש
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
* Lazarus Goldschmidt (Übers.), Das Buch der Schöpfung (Sefer Jeṣirah), Frankfurt a. M. 1894; Jean-Jacques 
Rousseau, „Essay über den Ursprung der Sprachen, worin auch über Melodie und musikalische Nachahmung 
gesprochen wird“, Musik und Sprache, Dorothea Gülke und Peter Gülke (Übers.), Leipzig 1989.  


